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Magyar munkás-osztály. 
(yn) A nemzeti demokrata munkáspárt egy 

úgynevezett „Szózat"-ot hocsájtott ki Magyarország 
munkásaihoz. 

Társadalmi dologról lévén szó, nem lehet 
csak ugy futtábban elosonni e kérdés elöl. 

Bár e helyütt már több ízben tettük komoly 
megfontolás tárgyává a d o l g o t ; mégis, kell, hogy 
a most kibocsájiott „S/.ózat"-ot is kel lőképp is-
mertessük a következőkben : 

A felhívás kibocsájiására mindenesetre ama 
körülmény szolgált indokul, hogv a komolyan 
gondolkodni tudó s törekvő munkások végre is 
belátták, miszerint uz ugyueve/.ett munkásvezérek 
nem tesznek egyebet , mint képmutatással, hang-
zatos frázisokkal, körmönfont propagandával, saját 
jólétüket mozdítják elö. 

Pedig hát a mai munkásviszony különös 
helyzeténél fogva kizárja a személyes érdekek 
előtérbe tolását. 

A személyes érdekek fülburjánoztak. A hang-
adó egyének szemei előtt nem a munkások sanyarú 
— mondhatni — tarthatatlan helyzetének radi-
kális javítása lebegett célul, hanem az, hogy a 
munkás helyzete minél tűrhetetlenebb, súlyosabb 
és kiközösített legyen. 

Igen természetes, hogy az önérzetes, komoly 
törekvésű munkások nem nézhetik tovább a lelki-
ismeretlen üzérkedést. Mert — mint a felhívás 
igen helyesen jogyzi meg — a komoly gondolko-
zású munkások nem dobhatják magukat egyesek 

érdekeiért a bizonytalanságba, hanem egyesül t 
erűvel törekedniük kell, hogy a magyar munkás 
is igazaihoz jusson. 

Bizony nem lehet csodálni, hogv nem néz-
hették ölhetett kezekkel az ilyetén sáfárkodást s 
hogy miképp taposnak legszentebb érzelmeikbe, mi-
képpen szakítják ki okot a haza, a család s a 
vallás kötelékeiből. 

Ideje volt tehát, hogy 1891 . évben megalakuljon 
az u tulajdonképpeni munkásosztály mely nem a tár-
sadalom rákfenéje, a szociáliséi w k ellen akar állást 
elfoglalni,hanem ama hangzatos Irázisok ellen, melyek 
a munkáskérdés megoldását a társadalmi rendszer 
iöl/avarásávul vélik elérhetni. De állást foglalt 
azok ellen is, kik bujtogató, lázító s társadalmi 
rendszert felforgató szónoklatok, erőszakkal elő-
idézett tüntetések által télelmet akarnak előidézni, 
kik üzérkedéshez hasonló tetteikkel uetu a munkás 
jólétét célozzák, hanem — au contraire — azt n 
tönk szélére juttatják, ak.k a munkások s a inuu-
kuudók, ugy egyletek, s / .Aok, társulatok között 
csak a meghasonlás magvait hintik el. 

Hanem a magvaknak nem s/.abud kikelniük. 
Bár néhánya termékeny loldro — u zavarosban 
hulás/.ni szeretők közé — hullott. Hanem legtöbbje 
józau gondolkodó munkásainknak észrevette jó 
eleve a mételyhiutők aknamunkáit. 

Erőssé tömörült már ez a józanabb eleme a 
munkásosztálynak. 

Egy hutalmas párt ez, melynek célja a ma-
gyarországi munkások anyagi és szellemi helyze-
tének javítása törvényes uton, nemzeti szellemben, 
hazafias irányban. 

Tizenyolc pontba foglalta össze a párt kö-
vetendő program inját, melynek iiTtmiegyike — de 
kiváltképp a 8-ik (mely a közmivelödéa céljából 
az irodalom pártolását hangoztatja) igazán meg-
szívlelendők. 

De megszívlelhető az egész felhívás, melyet 
főképp iparosegyletünk vezetői figyelmébe ajánlunk. 

Tegyék magukévá s tárgyalják a dolgot. 
Hatoljanak le a kérdés legmélyére, érintsék aunak 
elevenét s hiszszük, hogy a céltudatos magyar 
munkásosztály felhívása náluk is viszhangra fog 
találni. 

Hiszszük, hogy értelmes iparosaink is igazat 
fognak adni nekünk, mikor — mint már e helyütt 
párszoi tettük volt — azt mondjuk : hogy a 
magyar munkásosztályra kell, hogy boldogabb 
napok virradjanak a maiaknál. 

Adja Isten, ugy legyen. 

A kereskedelmi és iparkamara 
jelentése. 

(Folytatás.1 

Az 1894. év s z ü r e t j e , kivétel, vei u fertőmellé-
ki, vagy ujabb elneve/é* szerint ruszt-sopron-pozsonyi 
borvidékiek, hol meuyisé^ileg az elő/ő évinél gyengébb 
hozamot ><dotr, kamarakerületünk területén ugy menyi-
ség, mint minőség tekintetében kedvezőnek jelezendő. 
Ezen kedvezendő eredmény egyrészt a tflokszert által 
elpusztított szöllők lassú h.tr, do folytonos rekonstruálá-
sában, másreszt abban leli magyarázatát, h o g y a pero-
nospora vitieola elleni védekezés Zalumegve területén 
törvény halósági s/abály rend-let által kötelezővé tétetett. 
S evvel ki is van jelölve az ui, melyen régi hires bor-
termetesünk ujsblu tölvirágoztatáxa elérhető. Csikhogy 

A ngyiilsereg ka tonásdd 
Játszott fönn az égben ; 

Egy hiányzott csak közöliik: 
Fővezérük éppen. 

És Istenhez könyörögtek : 
Jét Istenke kérünk, 

Szép katonát Jőrezériil 
Küldj a földről nékünk. 

Egy daliát, herceg fiát, 
Bátor szivíit, kedvest . . 

Angyalsereg egyre rebeg, 
Könyörögve igy esd. 

És Istenke fényes szeme 
A földre lenézett: 

Ott látott egy deli ifjút, 
Kedves arcút, szépet. 

. . S álmaiban az anyjának 
A jó Isten igy szól: 

„Deli fiad' elragadom 
A te karjaidból 

fis az anyja sir zokogva, 
Atyja is sir véle : 

Ilagtfd a földön, oh ne vidd föl} 

Nc vidd föl az égbe. 

„Angyalsereg, az kesereg, 
Vezér kell most nékik ; 

Egy daliát, herceg fiát. . 
Lászlétt tőlem kérik." 

. . Álmaiból felriadva, 
Hozzá rohan anyja, 

selyem lágyt szőke haját 
Lágya ti simogatja. 

S mig az anyja ölben tartja 
S csókol hideg ajkat: 

Fenn az égben hangzik „éljen," 
Mert Jővezért kaptak. 

Angyalsereg szive remeg 
S az örömtói dobban ; 

Megölelik, m egesókolják 
S igy kiállnak nyomban : 

Szép kis herceg, László herceg ! 
Esedezve kérünk; 

Katonásdit hogy játszhassunk, 
Légy te fővezérünk I 

Angyalsereg szive repes, 
Az örömtől reszket . . 

. . S lenn a j öld ön hull könyözon 
S faragnak keresztet: 

„ Magyar herceg magyar Jia 
Nyugszik e kriptába , 

Fényesszárnyn angyalsereg 
Vezérül kívánta* 

S mig az égben angyalok közt 
Játszik katonásdit : 

Eites anyja kfinypatakja 
Hull. . hull. . egyre . . váltig 

Vathy H. István, 

László herceg. 
Románc 



e h h e z szS lőgazdá ink a n y a g i e r e j e nem e l e g e n d ő * k ívá-
na tos , hogy az e l p u s z t u l t szőlők f e l ú j í t á s á t a m a g y a r 
k o r m á n y m i n d e n r e n d e l k e z é s é r e á l ló e szközze l e lő seg í t s e . 
Kzen eszközök t e k i n t e t é b e n , r é s z i n t az ev rő l - év ro uieg-
u j u l ó s / a k t a n á c s k o z m á n y o k j e g y z ő k ö n y v e i b e n , r ész in t a 
b a l a t o n m e l l é k i t i l oksze ra e l l en v é d e k e z ő t á r su l a t s / a k -
n y i i a t k o z a t n i h a n s f ö l t e r j e s z t é s e i b e n uz ada tok és a n y a g 
oly bősége áll a m a g a s k o r m á n y r e n d e l k e z é s é r e , hogy 
r é s z ü n k r ő l f ö lö s l egesnek t a r t j u k a z o k n a k ú jbó l i rész le te-
zésébe bocsá tkozn i . 

A mi m á r mos t m a g á t a b o r k e r e s k e d e l m e t 
i l le t i , az az 1894. évet k e v é s b e s i k e r ü l t üz l e t éve i közé 
k é n y t e l e n so ro ln i . Mer t az é v e k ó ta fo ly tonos e m e l k e -
d é s b e n levő b o r á r a k t ú l s á g o s m a g a s s á g a l e h e t e t l e n n é 
t e v é közönséges b o r a i n k k iv i te lé t , m i g f a | b o r a i n k é r t é -
kes í t é sé t a m e s t e r s é g e s borok k é s z í t é s é n e k és azok lor-
ga lo tnba h o z a t a l á n a k t i l a l m a z a s á r ó l szóló 1 8 9 3 . évi X X I I I . 
t.-c/.. s az a n n a k v é g r e k a j t á s a t á r g y á b a n 1893 evi no-
v e m b e r hó 29-t n 8 2 . 4 3 2 . s z á m a la t t k i b o c s á t o t t r e n d e -
le tnek a borok m e g j e l ö l é s é r ő l szóló 4. § - i nehez i t e m e g . 
£ n n e k k ö v e t k e z t é b e n nem csak a k ü l f ö l d n e k é v t i z e d e k 
ó ta u r a l t f o g y a s z t ó p i . i c /a i ró l szor í to t t ki a m i n d i n k á b b 
e r ő s b ö d ő olasz d e f ő k é p s p a n y o l ve r seny , h a n e m az osz-
t r á k - u i h g v a r v á m v o n a l o n belül is mind s z ű k e b b és szű-
k e b b kö r r e ke l le t t a k o r l á t l a n o s z t r á k v e r s e n y n y o m á s a 
f o l y t á n s z o r í t k o z n u n k . H o g y ily v i szonyok közö t t bor -
k e r e s k e d e l m ü n k s b o r f o r g a l t u u n k s z e m m e l l á t h a t ó ha -
n y a t l á s a e l k e r ü l h e t e t l e n , n a g y o n t e r m é s e t e s s igen t a r -
t u n k tő le , hogy m i d ő n m a j d hosszú é v e k m u l t á n v é g r e 
v a l a h á r a r e k o n s t r u á l t s z ő l ő h e g y e i n k i smé t ön t ik a borok 
ö z ö n é t , nem lesz, a ki a z o k a t a v i l ágp iaczon e lhe lyezze , 
i l l e tve ú jbó l b e v e z e s s e . 

A g y ü m ö l c s t e r m e l é s é s k e r t é s z e t 
u j a b b időben ugy a m a g a s k o r m á n y , m i n t nz e g y e s s z a k -
t e s t ü l e t e k s e r d e k e i t k ö r ö k r é szé rő l m i n d n a g y o b b figye-
l e m b e n részesü l . E t é ren a j e l e n t é s ü n k t á r g y á t k é p e z ő 
évben k ü l ö n f e e n a v a s m e g y e i g a z d a s á g i e g y e s ü l e t s an-
n a k m u r a s z o m b a t i fiókja f e j t e t t ki nagy és k ö v e t é s r e 
u ié l tó t e v é k e n y s é g e t . Az 1 8 9 4 . év k ü l ö n b e n a g y ü m ö l c s -
t e r m e l é s n e k igeu k e d v e z e i t a m e n y i b e n a g y ü m ö l c s k ü l ö n f é l e 
n e m e i és f a j a i m i n d bő t e r m é s t a d t a k s t ö m e g é v e l szol-
g á l t a t t á k a g y ü m ö l o s k e r e s k e d e l e m n e k a s z ü k s é g e l t á r u t . 
A z o n b a n bár g y ü m ö l c s f o r g a l m u n k m a j d n e m m e g k é t s z e -
r eződö t t , k e r e s k e d e l m ü n k m é g s e m volt k é p e s a g y ü m ö l c s 
nagy bőségé t e l h e l y e z n i , m i n e k k ü v o t k e z t é b e n Z a l a me-
g y é b e n ór iás i mei iy i ségü s z i l v a h a s z n á l t a t o t t fel sz i lva-
p á l i n k a főzés re , M u r a s z o m b a t v i d é k é n i i o rmund ia a l m a b o r -
ma lmo t á l l í to t t ak fol, ke t i i encze h e l y e z t e t e t t ü z e m b e . 

K a m a r a k e r ü l e t önk I ó - é s s z a r v u s m a r h a t e -
n y é s z t é s e, há la g a z d a s á g i e g y e s ü l e t e i n k l a n k a d a t l a n 
b u z g a l m á n a k , u j e l e n t é s ü n k t á r g y á t k é p e z ő é v b e n is ö r -
vende te s h t t l adásnak s f e j l ő d é s n e k képé t t ű n t e t i f id . A 
moson- és a s o p r o n i u e g y e i g a z d a s á g i e g y e s ü l e t e k ez év-
ben is f e n t a r t o t t á k c s ikó lege lő t e l e p e i k e t s c sak az s a j -
n á l a n d ó , hogv ez u tóbb i nz i d ő j á r á s mos to lu i sága f o l y t á n 
ezen te lepe t időe lő t t f e lo sz l a t t a . A m o s o i i m e g y e i g a z d a -
s á g i egyesü le t e z e n k í v ü l az O - R a j á n k i t ű n ő h í r n e v ű 
c sa l ádbó l s z á r m a z ó pejsz.inü m é n t s ze r ze t t be bé r l e t u t j á n . 
A sopron iuegye i g a z d a s á g i e g y e s ü l e t b i k a n e v e l ő - t e l e p e i 
ez é v b e u s z o l g á l t a t t á k az e l ső a p a á l l a t o k a t , m i g a IIIO-
soumegye i gazdaság i e g y e s ü l e t b o r j u ' e g e l ő - t e l e p l é tea i t e -
sén f a r a d o z o t t . E . enk ivü l a m o a o n m e g y e i gazd i sági e g y e -
sület 4, a a o p r o n m e g y e i 89 , a v a s m e g y e i fii s a za la-
u iegyei 2 2 t e n y é s z b i k a b e s z e r z é s é t k ö z v e t í t e t t e . D í j a z á s -
sal e g y b e k ö t ö t t á l l a t k i á l l i t á s o k a s o p r o n m e g y e i gazd ság i 
egyesü l e t részérő l C s e p r e g b e n , a v a s m e g y e i g a z d a s á g i 
e g y e s ü l e t r észérő l S á r v á r ó i t , S z o m b a t h e l y e n , F e l s ö - E ő r ö t t 
es R o h o n c z o n , a m u r a s z o m b a t i g a z d a k o r á l t a l M u r u s / o m -
ba tou s a z a l a m e g y e i g a z d a s á g i e g y e s ü l e t á l t a l S ü m e -
gen és N a g y - L e n g y e l b e n r e n d e z t e t t e k . A s e r t é s á l -
l o m á n v n e m e s í t é s e e z é l j a b ó l a m o s o n m e g y e i g a z d a s á g i 
e g y e s ü l e t 2 m a n g a l i c z a - f a j t á j u t e n y é s z k a n t , a s o p r o n m e -
gyei gazdaság i e g y e s ü l e t 16 d a r a b s e r t é s k a n t , a v a s m e -
gye i g a z d a s á g i e g y e s ü l e t 17 d a t a b haza i k o n d o r s 18 
d a r a b Y o r k s h i r e - l e n y é s z s e r t é s t osz to t t k i . O a z d a s a g i e g v e -
s ü l e t e i n k ezen c z é l t u d a l o s és k ö v e t k e z e t e s m ű k ö d é s e 

k ö v e t k e z t é b e n ugy ló-, min t s z a r v a s m a r h a - ós s e r t é s á l -
l o m á n y u n k m i n ő s é g i l e g é v r ő l - é v r e j a v u l , a mi u g y a l ó , 
m i u t a s z a r v a s m a r h a és s e r t é s á r á n a k k ö v e t k e z e t e s e m e l -
k e d é s é t von ja m a g a u t á n . A j e l e n t é s ü n k t á r g y á t k e p e z ő 
év a ló-, d e k ü l ö n ö s e n a s z a r v a s in a r h a -k o r o s k e -
d ó s n e k nom igen k e d v e z ő i t , miután a b i r o d a l m i t a -
nácsban képv i se l t k i r á l y s á g o k és o r s z á g o k h e l y t a r t ó s á -
gai r észé rő! i smé te l t en k i a d ó i t be-, i l l e tve á t v i t e l i t i l t a l m a k 
a k iv i te l t n a g y b a n f e s z é l y e z t é k . A b e l t o r g a l o m a z o n b a n 
azon k ö r ü l m é n y n é l l ó g v a , hogy az e lőző év t a k a r u i á n y -
h i a n v a k ö v e t k e z t é b e n s z á m o s g a z d a őszszel t e t e m e s e n 
c s ö k k e n t e t t e m a r h a á l l o m u i y á i , inulyet t a v a s z s z a l k i e g e 
s z i i e m e ke l l e t t , az 1894. év e lső folobon igeu eloiik vo!t . 
A s e r r é s ü z l e t ez é v b t u uem t ü n t e t e t t tol v a l a m e l y k ü -
lön m e g e m l í t é s t i gény lő m o z z a n a t o t . 

A b a r o m f i t e II y é a z t é a e m e l é s e k ö r ü l a mo-
són- es v a s v á r m e g y e i gazd isagi e g y e s ü l e t e k az 1 8 9 4 . 
e v b e n is f o l y t a t t á k az e lőző evben m e g k e z d e t t m ű k ö d é -
s ü k e t , de , a iniiit j e l e n t é s e i k b ő l k i t ű n i k , k e v é s g y a k o r -
lati s i k e r r e l . Mer i a kü l fö ld i f a j ba romf i t i s z t á n va ló te-
nyesz t é se , uni iuk k é n y e s s é r z é k e n y lei inésze tónu l f o g v a , 
sz inte e l h á r i t h a t l a n n e h é z s é g e k b e ü t k ö z i k , ugy hogy á l -
t a la ban azon v é l e l e m kezd u r a l k o d ó v á lenni , hogy haza i 
b a r o m f i t e n y é s z t é s ü n k e m e l é s e c<ak haza i f a j t á i n k n e m e -
s í t é se á l ta l e r h e r ő e l . A b a r o m f i k e r e s k e d é s kü -
lönb n a j e l e n t é s ü n k t á r g y á t k é p e z ő é v b e n is s z á m o s 
tyul«ásznak a d o t t f o g l a l k o z á s t , ki b a r o i i i f i f ö l ö s l e g ü u k e t 
ó r i i s i k e t r e c z e i k b o u l e g i n k á b b t e n g e l y e n s z á l l í t o t t á k a 
közel o s z t r á k es s t á j e r v á r o s o k b a , n e v e z e t e s e n B e c s b e 
és O r á c z b a . 

(Foly ta tása következik.) 

Requiem László hercegert. A haza f i a s é r z é s ű 
bencések t e m p l o m á b a n t. hó 11 -én hold . L á s z l ó f ő h e r c e g 
l " lk i ü d v e é r t g y á s z i s t e u i l i sz te le t t a r t a t o t t . 

— Járásunk anyakönyvvezetőt f. hó 13 — 15-ik 
n a p j a i n v e t t e k r é sz t a S o n y i K á l m á n a n y a k ö n y v i fe l -
ü g y e l ő á l ta l m e g y é n k székhe lyé t ! t a r t o l t az. á l l a tn i 
n n y a k ö n y v v e z e t ő k n e k h i v a t a l o s t e endő i t cé l zó e l ő a d á s o k o n . 

— Városi közgyűlés. K ő s z e g s z a b . k i r . v á r o s 
k é p v i s e l ő - t e s t ü l e t e e hó 12-én k ö z g y ű l é s t t a r t o t t . A 
r e n g e t e g t á r g y s o r o z a t b ó l a l ig t u d o t t k i b o n t a k o z n i s há-
ny u t - l iomlok hoz t a a h a t á r o z a t o k a t . K ö z k é z e n f o r g ó 
l i s t áva l e l s ő b e n is m e g v á l a s z t o t t a a s z a k b i z o t t s á g o k a t 
e s p e d i g : a j o g ü g y i b i zo t t s ág t a g j a i l e t t e k T u r c a á n y i 
L a j o s , M a r k o v i t s J ó z s e f , V i d i G é z a , B i n d e r J á u o s , 
S t ű r L a j o s d r . , G e r h a u s e r Józse f d r . és T e r p l á n K o r n é l ; 
s z á m v i z s g á l ó b i z o t t s á g : B i n d e r J á n o s , M a r t i n k o v i t " 
M á t y á s , Mohr Vi lmos , Kőszeg i J ó z s e f , N é m e t h I m r e és 
T e u t s c h H e n r i k ; i l l e tőség i b i z o t t s á g : A u g u s t J á n o s , 
M a j o r J á n o s . V i d t G é z a , M a r t i n k o v i t s M á t y á s , D r a s k o -
vits I m r e , F r e y ler L a j o s , L a u r i n g e r J á u o s ; s z e p é s z e t i bi-
z o t t s á g : S z o v j á k H u g ó , S r e i e r l e i n G á b o r , M a r k o v i t s 
J ó s z e f , F r e y ler L a j o s , Kőszeg i J ó z a e f , P a c h e r D o n á t , 
S o m o g y i M i k l ó s ; ép í t és i b i z o t t s á g : P o r p á c z y J á n o s , 
C z e k e G u s z t á v , S i e t e r l e in G i b o r . T u c z e n t a l l e r L a j o s , 
S c h i n d l e r V i l m o s , l ' ö t z e l h e r g e r K á r o l y , P a l l é r A n d r á s , 
NVaisbecker K d e , l v i r c h k n o p f M i h á l y ; á r v a s z é k : h i v a t a -
los t a g o k o n k ivü l S z o v j a k H u g ó , M i l i o r l s i eh J ó s z e f , 
F r e y l e r L i j o s , B i n d e r J á n o s , Mur i i i i kov i i s M á t y á s ; g a z -
d á l k o d ó v á l a s z t m á n y : D r a s k o v i t s I m r e , C z e k e ( J u s z t á v , 
l ' ö t z e l h e r g e r K a r o l y , B e n e d e k E r n ő . M o h r V i l m o s , K ő -
szegi J ó z s e f , Q l i i t zhofc r S a m u , S z e y b o l d K á l m á n , K i r e ü -
knopf M i h á l y , M a r t i n k o v i t s M á t y á s , W a i s l i e c k e r E d e 
T e u seb H e n r i k ; ipar i sko la i b i z o t t s á g : M a j o r J á n o s , 
M a r k o v i t s J ó z s e f , Záliai l iy Bod >g, W i n d i s e h Antal, P o p -
pe r I g n á c z , G r o s i n g e r F e r e n c z , S z e y b o d K a r o l y , Miclin-
e l is I z i d o r , PerkovIIM F e r e n c z ; p o i g á r i i sko la i b i z o t t s á g 
h i v a t a l o s t a g o k é n k ivu l S z o v j a k H u g ó , S t » i e r l e i n G á b o r , 
M a r t i n k o v i t s M á t y á s , Vidt G -za, K ő s z e g i J ó z s e f . S o m o 
gyí Miklós , C z i k e F e r e n c z . F rey b e r g e r S á n d o r , Mohr Vil-
mos : k ö z e g é s z s é g ü g y i b i z o t t s á g ; h i v a t a l o s t ngogon k ívü l : 
S z o v j a k H u g ó , M i r i i n k o v i t s M á t y á s , p o p p e r I g u a c z , 
B i n d e r J á n o s , \ örösa Z s i g m o n d . 

Az utolsó deszkás/ 
I r t a : K I N C S I S T V Á N . 

Az uz á t k o z o t t sok v a s ú t ! — m o r d u l t a el m a g á t 
egy ö r e g b a s s z u s a h á t a m m ö g ö t t . 

O t t á l l o t t a m a k o r c s m a a b l a k á n a l , k i n é z t e m a 
T á t i k á r a . S ü r ü e r d ő b o r í t o t t a k ú p j á n s z o m o r k o d i k a 
régi vá r ; mos t i m m á r r o m . O l y a n k ü l ö n ö s m e l a n c h o l i a 
ve t t e r ő t r a j t a m a s z e m l é l e t é n é l ; s e m m i b á n a t o m , s m é -
gis u i in tb i s í rn i , m i n t h a k ö n y e z n i t u d t a m volua . 

Az a f ö l k i á l t á s m a g a m h o z t é r í t e t t . A sz ive in ig n y i l a i t . 
M i n t h a az a m o n d a t n e m volna u j e l ő t t e m : jó l i s m e r e m , 
igen , sázszor , eze r sze r h a l l o t t a m . A z a k e s e r ű g ú n y s 
b e n n e m é g i s a n é m a m e g a d á s , az a regi b ü s z k e s é g s a n -
nak lep le a la i t a f á j ó r e z i g n á c z i ó ez mind oly i s m e r ő s 
e l ő t t e m , mint az a P i n k a p á r t j á n é p ü l t d e s z k á s v á r o s , 
m e l y b e n bölcsőm r e n g e i t s m e l y e t F e l a ő - E ö r n e k h í v n a k . 

Így csak eör i e m b e r tud f e l k i á l t a n i . 
O r e g o k a vau rá . M i n d e n b e c s ü l e t e s e ő r i n e k ol kell 

ke se redn ie , ha a v a s ú i r a gondo l . 
Al inak az E ö r n e k k ö r ü l b e l ü l o lyan a m ú l t j a , min t 

a T á t i k á n a k . A n e m z e t i b ü s z k e s é g r a k t a m i n d a k e t t ö t . S 
ha F e l a ő - E ö r n e k n i n c s e n e k is ö lnyi b o l t i v e k k e l é p í t e t t 
h á z a i , azér t a s z a l m a k u n y h ó k a l a t t n e m k e v e s e b b ö n é r -
zet l ako t t , m i n t T á t i k a íőur i t e r m e i b e n . Az a nyolcz 
szazad v ihara i közöl t el n e m m o s ó d o t t n e m e s i cz i ine r 
a f e h é r r e m e s z e l t b o g á r h á t ú h á z a k e l e j é n t ö b b b ü s z k e -
ségrő l beszé l , min t más v á r m e g y é n e k egész l e v é l t á r a . 
H a t á r ő r ö k vol lak ő k , — s z é k e l y e k a s t á j e r h s t á r o i i . 

M é r t f o l d e k r e nincs a k ö r n y é k e n m a g y a r f a l u . A 
h a r m a d i k j á r á s b a kell m e n n i , hogy a n é m e t éa h o r v á t 
szó m e g s z a k a d j o n , csak az eőr ick vo l lak a kis sz ige t , 
hol sz t . I s t v á n ó t a m a g y a r u l d i c s é r t é k az I s t e n t . 

• Mutatvány s t e r t ö n r k mml tiH>gje|*nt . T s r k s l i l á i t ' e t 
novella k . á s ó b ó l . 

S e sz igete t a l eugor h u l l á m a i n y e l d o a n i k e z d t e k . 
S z á z a d o k v i h a r a i n e m b í r t ak ve le , h a n e m az ú j k o r 
s z e l l ő j e a z l e t a r o l j t, miu t a l ágy a v i r á g o s m e z ő t . 

Az a r m á l i s m e g b u k o t t , a n e m e s i c z n n e r e k f a k u l n i 
k e z d e n e k a h á z a k e l e j é n . A k u n y h ó k h e l y é b e e m e l e t e s 
h á z a k s z e m t e l e n k e d n e k . Csak a z k e l l e t t í nég , hogy a 
czéh levé l is e l p u s z t u l j o n . . . 

E s az is e l pusz tu l t . M e g ö l t e a v a s ú t . 
H o g y az I s ten bün t e s se m e g , ki a z e l ső m a s i n á t 

k i t a l á l t a . A z a czéhlevél t e t t e az e ő r i t e ö t i v é . A z 
h a g y t a m e g a n e m e s p r o s s e s a o r o k n a k , h o g y ha a v á r -
m e g y é n netn volna r e a t á r á c z i ó , ha n e m k e l l e n e a m a -
guk b é t - n y o l e z s z á z s z a v a z a t á v a l és f o k o s á v a l v i cz i spá -
n o k a t l e n n i , vagy a g y o n v e r n i , a k k o r s z e k e r e z z e n e k . 
V i g y e n e k d e s z k á t D u n á m u l m i n d e n v á r o s á n a k és f . i lu-
j á n a k . E g y h ó n a p n á l t o v á b b s e n k i se l egyen o t t h o n a 
k á n t o r t es p a p o t k ivéve . 

S a b b a n a czeh levé lbon f o g l a l t a t nak az ő j o g a i k 
is. M i n d e n e ő r i n e k j u s sa volt a c s a p á s b a n h a j t a n i , a 
s z e k é r e n a l u d n i s a I l e r k ó p á t e r n e k ki netn t é r n i . 
J u s s a volt t o v á b b á m i n d e n c s á r d a e l ő t t m e g á l l a n i , a 
m a g a p é n z é n b e n y a k a l n i s m i n d e n o t t d u h a j k o d ó n e m 
eör i g a r á z d a n e m z e t s é g e t lőcs é s o s t o r n y é l s e g é l y é v e l 
k i v e r n i . J o g a , i l l e tve k ö t e l e s - é g e volt m i n d e n g y a l o g -
j á r ó l f e l v e n n i , vendégé tő l ezé r t p é n z t el n e m f o g a d n i , 
sőt uz u t o n é l e l e m m e l és i t a l l a l e l l á t n i . 

E i az e ő r i e k h íven m e g t a r t o t t á k s z á z a d o k o n k e -
resz tü l e z e k e t a s t a t ú t u m o k a t . K i nem t e r t e k a s z o l g a -
b í r ó n a k s e m , r e t t e g e t t e m b e r e k vo l l ak , m i k o r a k o r c s -
m á b a n g y o l o k r e k e r ü l t a so r , d o o l c só f u v a r o s o k a 
s z e g é n y u t a s o k n a k . 

H á n y s z o r k i t a r t o t t a k e n g e m is m i n d e n k o r c s m á b a n , 
m i k o r d i á k k o r o m b a n S z o m b a t h e l y r ő l ve lük b a k t a t t a m 
h a z a f e l é a d e s z k á s v á r o s b a . E n a d o m á k k a l t a r t o t t u u i 

A he lybe l i s ö r g y á r r a l k ö t ö t t a d á s vevési ügy nak 
ú j b ó l va ló t á r g y a l á s a h o s s z a b b időt ve t t i g é n y b e és 
s z i n t e f o r r o n g á s b a h o z t a a k e d é l y e k e t . Ar ró l volt azé, 
hogy a s ö r g y á r n a k e l a d o t t vá ros i t e l e k csakis s ö r g y á r i 
oz.elra f o r d í t h a t ó s m i u i á n u csakis szó a s ze rződésbő l 
á l l í t ó l a g k i h a g y a t o t t s i n e g f e l e b b e z é s f o l y t á n ú j b ó l ide 
k e r ü l t , h á t r e n d e l t e s s é k el a n n a k f ö l v é t e l e . El is r en -
d e l t e k , h a b a r s o k a n az t á l l í t j á k , hogy a csakis egy gor-
d ius i c s o m ó v á n ő t t e ki t n a g á t , a m e l y ezzel m é g m i n d i g 
n incs m e g o l d v a . 

L e g s z e b b és l e g é r d e k e s e b b t á r g y á t a c s ü t ö r t ö k i 
k ö z g y ű l é s n e k a t é g l a ü g y k é p e z t e . F ö l m e r ü l t a város i 
t e g l a g y á r t á s k ö r ü l m u l t 1 8 9 4 . óv n y a r á n az az ese t , hogy 
e g y e s vevők a vá ros i p é n z t á r n á l v á l t o t t U t a l v á n y a i k r a u 
t é g l a s z í n ű é i n e m t a l á l t a k k é s z l e t e t , m i é r t is a város i 
p é n z t á r o s i n d í t v á n y á r a a p o l g á r m e s t e r a város i g a z d á l -
kodó v á l a s z t m á n y s z ű k e b b b i z o i t s á g a é l én l e l t á r o z t a t v á n 
a t é g l a s z i n n é l levő k é s z l e t e t s k i v o n a t v á n a v á r o s i s z á m -
vevő á l t a l az. e l a d á s i n a p l ó b ó l t ö b b s z ö r ö s s z á m í t á s o k k a l 
az é g e t e t t és e l a d o t t t é g l á k m e n n y i s é g é t , a s z á m v e v ő i 
j e l e n t é s b ő l e l ő t e r j e s z t e t t e a k ö z g y ű l é s n e k a k é s z l e t e k 
s z á m s z e r ű e r e d m é n y é t , me ly s z e r i n t az, 1 8 9 5 . év j u l i u s 
l l - i k i á l l a p o t m i n t e g y 3 0 — 4 0 ezer d b . k ü l ö n f é l e tég-
lával h e v e s e b b n e k t a l á l t a t o t t , m i n t a m e n n y i n e k s z á m -
s z e r ű l e g lenn i k e l l e n e . A k ö z g y ű l é s e r r e m e g l e p ő és 
n e m m i n d e n t e k i n t e t b e n i g a z o l h a t ó h a t á r o z a t r a r a g a d -
t a t t a m a g á t . A k ü l d ö t t s é g i j e l e n t é s és m i n d e n m á s 
m e g o l d á s t k e r e s ő i n d í t v á n y m e l l ő z é s é v e l a m e g y e a l i s -

| p á t i j á n á l ti k ö z r e m ű k ö d ö t t t i s z t v i s e l ő k és p e d i g : a po l -
g á r m e s t e r , t i sz t i ü g y é s z , s z á m v e v ő , p é n z t á r o s , e l l e n ő r és 
a t é g l u g y á r t á s t v e z e t ő k ö z g y á m e l len a f e g y e l m i e l j á r á s 
m e g i n d í t á s á t k é r i . í m e , e n n y i r e j u t o t t u n k e g y r o n g y o s 
t é g l a ü g y m i a t t ! F e g y e l m i e l j á r á e a l á v o n n a k egy se r eg 
t i s z t v i s e l ő t . E n y h í t i az e l j á r á s t és n é m i v i g a s z t a l á s r a 
s z o l g á l h a t az az egv k ö r ü l m é n y , hogy t e k i n t e t t e l a k ü -
szöböli á l l ó t i s z t ú j í t á s r a , az. o b j e k t i v i t á s a m e g y e i ha -
t ó s á g k ö z b e j ö t t é v e l i n k á b b f ö l t é t e l e z h e t ő , mi m e l l e t t 
m é g c s a k az v o l n a k í v á n a t o s , hogy a m e g y e a l i s p á n j a 
a l e g r ö v i d e b b e l j á i á s t f o g a n a t o s í t a n á . 

— Kath. tanítok gyűlése. A s z o m b a t h e l y - e g y -
h á z m e g y e i r . k. t a n í t ó k e h ó 12-én S z o m b a t h e l y e n év i 
k ö z g v ü l é s ü k e t t a r t o t t á k . A m e g y e s z é k h á z á n a k g y ű l é s -
t e r m e , m i u t ez a l k a l o m r a á t e n g e d e t t he ly i s ég , a n y a -
k ö n y v i kies t lik kel lóvén e l t o r l a s z o l v a , a g y ű l é s t a.: 
u io I só p i l l a n a t b a n a p ü s p ö k i i s k o l a r a j z t e r m é b e n k e l l e t t 
á t h e l y e z n i , hol a z o n b a n egy j ó r é s z e a t a g o k n a k k iszo-
ru l t a f o l y o s ó r a s n e m v e h e t e t t r é sz t a t á r g y a l á s b a n . 
A l á t o g a t o t t g y ű l é s r ő l a k ö v e t k e z ő r é s z l e t e k e t k ö z ö l j ü k : 

M i s e u t a n , m e l y a l a t t a t a n í t ó i é n e k k a r s z é p e n e -
k e k a t , k ö z t ü k egy p á r t i s z t a m t g y a r m o t í v u m mai m e g -
ír t 16. s z á z a d b e l i e g y h á z i é n e k e t a d o t t e lö , n y i t o t t a 
meg a gv ülést liarahás G y ö r g y e l n ö k s e z t m e g e l ő z ő l e g 
Steg miUle r K á r o l y k a n o n o k és e g y h á z m e g y e i f ő i a n f o l -
ü g y e l ö ü d v ö z ö l t e a n n a k t a g j a i t . A r e n d e s e n fö lve i t t á r -
g y a k o n k ivü l a k ö z g y ű l é s b i z a l m a t s z a v a z o t t e l n ö k é n e k , 
kit e , 'v d i c s ő s é g e t s z o m j ú h o z ó a f f é l e m o n d v a c s i n á l t 
t a n ü g y i t e k i n t é l y d i s z k r e d i t á l n i a k a r t o r s z á g - v i l á g e l ő t t . 
A k ö z g y ű l é s egy e m b e r i g á l l á s t fog la l t e l n ö k e m e l l e t t 
é s e l i t é l t e a j á m b o r i d e g e n t , ki n e m m á s , m i n t HZ e sz -
t e r g o m f ö z g y h á z m e g y e i f ö t a n f e l ü g y e l ő t o l l n o k a . A k ö z -
g y ű l é s t ö b b i n d í t v á n y t is t á r g y a l t é s f o g a d o t t e l , a 
t ö b b e k közö l t o l y a n t is, hogv a j ö v ő évi t a v a s z i k ö r -
g y ű l é s e k es a S z o i u l n i t h e l y e n t a r t a t n i szoko t t évi k ö z -
g y ű l é s h e l y e t t , a m i l l e n n i u m i é v b e n B u d a p e s t e n t a r t a s -
sek k ö z g y ű l é s , m e l y e n a t agok az i l le tő községek t á -
m o g a t á s a me l l e t t j e l e n n é n e k m e g E h h e z a t e r v h e z 
a z o n b a n h o z z á f o g n a k m á s o k is s zó lan i és p e d i g a l i g 
a b b a n az é r t e l e m b e n , a m i l y e n b e n a k ö z g y ű l é s k o n -
t e m p l á l t a . 

— Rehabilitált biró. A g y ő r i k i r . t á b l a e l n ö k e a 
Mersich J e n ő n e m e t - u j v á r i k i r . a l j á r á s b i r ó e l l en k i m o n -
dot t f e l f ü g g e s z t é s t m e g s z ü n t e t t e s ö t f . é . a u g u s z t u s 
8 - tó l s z á m í t v a h i v a t a l á b a v i s s z a h e l y e z t e . E g y i d e j ű l e g , 
hogv a r e h a b i l i t á l t u n k s í j á l k é r e l m e l o l y t á n t ö r t é n e n d ő 
á t h e l y e z é s e i r á n t i n t é z k e d i i e s a é k , u j a b b 14 n i p i s z a b a d -
s á g i d ő t e n g e d e l y e z e t t a c s a l a d j á v a l most u á l u n k K ő -
szegen l a k ó a l b i r ó n a k . 

ő k e t s ők l i t e r s z á m d i k t á l t á k vo lua b e l é m a m a l a s z t o t , 
ha u g y a n m e n t vo lna . 

S ez az i deá l i s é le t most m á r csak a m ú l t é , s za -
k a s z t o t t mint T á t i k a d i c s ő s é g e . A c z é h l e v é l e l p u s z t u l t : 
m e g ö l t e a v a s ú t . 

S a z u t á n h o g y n e vo lna j o g a az t ö r i e m b e r n e k k e s e r ű 
g u n y n y a l f ö l k i á l t a n i : 

* — A z a z á t k o z o t t sok vasú t ! 
E z j u t o t t m i n d e s z e m b e , hogy l a s s a n v i s s z a f o r -

d e l t á m az a b l a k t ó l s z e m k ö z t n é z e n d ő az én e m b e r e m -
mel , ki az i m é n t k i f a k a d t . T a m á s vo l t a in b e n n e , h o g v 
m i n d e n n e k d a c z á r a e ö r i l e g y e n . Mer t u g y a n mi t k e r e s n e 
az e ö r i d e s z k á s a m a g a s z e k e r é v e l i t t a B a l a t o n p a r t -
j á n ; k é t s z á z k i l o m é t e r r e h a z á j á t ó l , m i k o r n a g y j á b a n 
h á r o m s z o r - n é g y s z e r is m e g n y a r g a l j a az t a d i s t á n c z i á t 
a vona t P 

S z e m k ö z t n é z t e m velo. 
S lám m e g i s m e r t e m a k ö p e z ö s t í p u s t a m a g a sö r -

t e b a j u s z á v a l , m e l y e t ha h e g y e s r e f en , h á t k i b ö k i ve le 
egy e g é s z f a lu s v á b n a k a s z e m é t . H a j t volt a z s i n ó r o s 
kék d o l m á n y , a p l e h r e v á l t o t t e z ü s t g o m b o s p r u s z l i k , a 
z s inó ros b ö r n a d r á g . . 

— U g y - e k e n d fe l ső -eör i f s z ó l í t o t t a m m e g ro-
k o n s z e n v v e l . 

E l ő s z ö r , m i n t h a c s u d á l k o z o t t vo lna k é r d é s e m e n . 
H o g y a n , hogy én ő t m e g i s m e r e m . D e a z u t á n e s z é b e 
j u t o t t , hogy h á t izé . . volt idő , m i k o r az e ö r i e m b e r t 
e g é s z D u n á m u l m e g i s m e r t e . B ü s z k é n e m e l t e föl f e j é t s 
ö n é r z e t t e l m o n d t a : 

— A z volnék u r a m , eőr i v a g y o k . 
— A z t á n h o g y a n k e r ü l t ide ? 
— H o g y a n ! ' ! — k é r d é e l c s o d á l k o z v a — h á t desz -

k á t h o z t a m és bor t v i s z e k . 
— É s k e n d t e k uiég m i n d i g f u v a r o z n a k f 

HÍREK. 



— Tanítónőnek megválasztva. A k a p o s v á r i MJria, 
]'altfia n e v ü l e á n y á r v a h á z v á l a s z t m á n y a Decker Ida 
kisa-*z<»nyt, D e c k e r J á n o s t e l e k k ö n y v v e z e t ő leány át 
in téze t i t a n í t ó n ő v é v á l a s z t o t t * m e g . 

— Hymen E g v i k d e r é k fiutal v e n d é g l ő s ü n k , Fran-
kenberger Nep . J á n o s , e lió 1 2 - é n j e g y e t vá l t o t t Htrkovits 
' l 'e éz k i s a s szony n y a l , P e r k o v i t s F e r e n c z p o l g á r t á r s u n k 
s z e r e t e t r e m é l t ó l e á n y á v a l . Az e s k ü v ő e lió 3 0 - á n lesz 
„ helybel i p l é b á n i a - t e m p l o m b a n . L e g y e n I s t en á l d á s a a 
fiatal p á r f r i g y é n ! 

H y m e n . S z o m b a t h e l y arany i f j ú s á g á n a k egyik 
lag ja , Unger Ö d ö n , t a r t . f ő h a d n a g y , v á r o s u n k s z ü l ö t t e m u l t 
héten j e g y e z t e el m a g á n a k S z o m b a t h e l y e n , l l ü h n e r 
J á n o s n a k k e d v e s l e á n y á t , Jetii-1. 

E l j e g y z é s . Vidák B é l a . pécs i l akos m u l t h é t e n 
váltott j e g v e t v á r o s u n k egy ik s z é p s é g é v e l , kis g e s z é n y i 
ö/.vegy S z a b ó G y u l á n é l e á n y á v a l , Margit-tal. 

— Ujitás a postahivatalban. P o s t a h i v a t a l u n k b a n 
ár ü(,j, é ta ú j í t á s t l á t h a t u n k . A h e l y i s é g e t h o s s z á b a n 

ketté vá lasz tó f a k o r l á t r a 9 0 c m . m a g a s s á g i g ü v e g f a l a t 
helyeztek, n y i l v á n a z é r t , hogy a p o s t a i k e z e l é s t i t k a i -
ból a k ö z ö n s é g miné l k e v e s e b b e t e l l e s h e s s e n . Most m á r 
csak guckerl'ikon á t l á t h a t j u k , a mi o d a b e n n t ö r t é n i k . 

— Uj k á n t o r - s e k r e s t y é s . A város i t a n á c s a n a -
pokban Major J á n o s p r é p o s t - p l é b á n o s a j á n l a t á r a Pados 
I s tván nemes -v i s i t a n í t ó t v á l a s z t o t t a m e g a p l é b á n i a -
t emplom kán t o r - s e k r e s t y é s é v é . 

— A C s é p l ő g é p áldozata. Haramia Mihá ly d o -
roszlói l akoe i i a i f. hó 10 -en c sép l é s í m u n k á l a t o k a t végez -
tek . A c s é p l ő g é p H a r a m i a M i h á l y n e v e l t l e á n y á n a k — 
E s z t e r n e k — r u h á j á t e l k a p t a s a s z e r e n c s e t l e n leány 
jobb k e z é v e l v é d e k e z e t t , m i k ö z b e n a g e p kezét t e l j e sen 
szé t roncso l t a B e h o z t á k K ő s z e g r e s a b e t e g h á z b a u a m -
p u t á l t á k . 

— Tüzoltoink Nagy Csömóten. A ma egy hete meg-
t a r to t t n a g y - c s ö n i o t e i t ű z o l t ó - m u l a t s á g n a k a l egszebb idő 
k e d v e z e t t . V a r o s u n k b ó l is u g y , a t űzo l tók m i n t n e m o l tók 
közöl s z á m o s a n ve t t ek r é sz t a m i n d e n t e k i n t e t b e n fesz-
te len , jó iz i i m u l a t s á g o n . H a m i s í t a t l a n j ó k e d v u r a l k o d o t t 
egész p i r k a d t í g . C s a k egv u e m vol t — m i u t r egé l ik 
a jelen volta k — h a m i s í t a t l a n : a n e d ű . 

— Nyilvános nyugtázás A nngy-caömöteí önk 
t űzo l tó e g j e s ü l e s mul t v a s á r n a p , e z a z s zep t . 8 - á n s ike -
rü l : n y á r i m u l a t s á g o t r e n d e z ő i t , mely a l k a l o n m a l a l á b b i a k 
k e g y e s k e d t e k az e g y l e t j a v á r a f e l ü l f i z e t é s e k e t t e n n i . 
B e r z s e n y i L á s z l ó n é u r n ő K ő s z e g 5 f r t , S e p e r L á s z l ó t . o . 
f ő p a r a n c s n o k N a g y - P ö s e 2 f r t , G r á t z l F e r e n c z f ő p a r a n c s -
nok 1 fr t 60 kr . . N y u l a s s y I s t v á n e . e lnök 1 f r t 4 0 k r . , 
G rá t z l I g n á c z L u k á c s h á z a 1 f r t 10 kr . , K i r e h k n o p f 
Mihály f ő p a r a n c s n o k K ő s z e g , P u t z S á n d o r H e r é n y i — 1 
f r t . L»s s J ó z s e f D o r o s z l ó , B o r o v á n s z k v A n t a l S z e r d a -
hely 9 0 — 9 0 k r . I ) r . S t u r L a j o s ü g v v é d , G r á t z l B e n e d e k , 
I l i á s G é z a t . o. f ő p a r a n c s n o k L u d a d , N . N. 70 - 7 0 kr . 
Kőszeg i J ó a z e f , L e y r e r K á r o l y , H o r v á t h B é l a , N. N. 
5 0 — 5 0 kr. B o n i t z e r J ó z s e f n é . K e g l e v i c h G y ö r g y n é , 
Mü.'ler E d e , G r á t z l J ó z s e f , G r ó f I s t v á n , F l e i s c b e r E d e , 
P e t á n M., H o r v á t h J , N . N . 4 0 - 4 ' ) k r . S t e i n d l K á r o l y , 
Ös tö r L á s z l ó 3 0 — 3 0 k r . J e t t e r Miczi k. a . P á l m a y Ö d ö n , 
P a d o s G á b o r , H o d o s s v N. R o t h b e r g S á n d o r , P e r k o v i t s 
Muki , I ' l a sz i c sek N . S p i l i n a n n N . K a u f m a n u N á n d o r , 
Grá t z l G u s z t á v , T ó t h G y ö r g y , G r á t z l Ö d ö n , G r á t z l E m i l , 
P o l g á r S á n d o r , L i p í r t G é / a , S t e i n d l G y u l a , D e r k o v i t s 
G y . B o k o r I s t v á n , S c h r e m e r I . S c h r e i n e r J . A l b e r t Isi van, 
T ö r ö k N. Milos I s t v á n . S z a n v i J á n o s , Á ^ á r J ó z s e f . E l l é s 
J ó z s e f , F a r k a s J . 2 0 — ' 2 0 kr . A n e m e a l e l k ü f e l ü l f i z e t ő k 
fogadják ezúttal e g y l e t ü n k n e v é b e n , L e g h á l á s a b b köszö -
n e t ü n k e t 

Grátzl Gyula Koltag János 
egyl. jegyzfi. e. panztáros. 

— Vörös kakas a bucsun. R ő t ö n a m u l t v a s á r -
n a p o n t a r t o t t e z év i u t o l s ó nagy h u c s u a l k a l m á v a l 
ö s szevesz t ek a t a n e z o l ó lege i iyek cs c s i n o s v e r e k e d é s t 
i n szcen i roz t ak É p e n é j f é l f e l é j á r t az idő , m i d ő n e g y s z e r r e 
s z o k a t l a n v i l á g o s s á g t e r j e d t szé t s t ü z k i a l t a s h a l l a t s z o t t . 

A b u c s u i p u b l i k u m , a b é k é s u g y , m i n t a v e r e k e d ő r é sze 
t e r m é s z e t e s e n s i e te t t a t ű z h ö z , m a g u k k a l vonszo lván a 
község f e c s k e n d ő j é t is. l l j a , do mi t é r t ez ! A t ü z n e m 
i jed t m e g a f e c s k e n d ő p u s z t a l á t á s á n és s z é p e n föl-
e m é s z t e t t e Heiter J á n o s p a j t á j á t m i n d e n t a r t a l m á v a l . 
T o v á b b is h a r a p ó z o t t vo lna , h a let t volna m i r e á t t e r -
j e d n i , m e r t a f e c s k e n d ő k e z e l é s é h o z s enk i s e m é r t e t t , 
ezt m ű k ö d é s b e n e m h o z t á k é s igy n e m is s z a b h a t t a k 
volna h a t á r t a t o v á b b i v é s z n e k . H á t R ő t ö n n i n c s t űz -
o l t ó s á g ? H a n incsen , nom l á t n á a h a t ó s á g s z ü k s é g é t 
a n n a k , hogy a r ő t i e k r o r á p a r a n c s o l n a , ha nek ik m a g u k -
nak n incsen k e d v ü k a t ű z o l t á s r a ? 

— A kerékpározáshoz. A h o n v é d e l m i m i n i s z t e r 
l e g u t ó b b r e n d e l e t e t b o c s á j t o t t k i , hogy a m. k i r . hon-
ved és c s e n d ő r t i s z t e k u k e r é k p á r s p o r t ü z é s e a l k a l m á v a l 
c s a k i s t iszt i e g y e n r u h á j u k a t v i s e lhe t ik . M e g e n g e d i azon-
b a n a i a r d v i se lő iének m e l l ő z é s é t a az t , hogy a nad-
r a g k e l m e h e z ha son ló k a m a s l i h a s z n á l h a t ó . 

— Honvédgyülés. S z a b a d s á g h a r c u n k v e t e r á n j a i , 
a 4 8 - a s h o n v é d e k f. hó 2 4 - é n o r szágos g y ű l é s t t a r t o t t a k a 
s z i k e s f ő v á r o s b a n , a m e l y r e ö s s z e s e r e g l é n e k az o r s z á g 
m i n d e n r é szébő l a uagy idők t a n ú i . N e m v a l a m i ü n n e p s é g 
mia t t g y ü l e k e z n e k össze uz a g g b a j t á r s a k , h a n e m a z é r t , 
m e g v i t a s s á k a h o n v é d s e g é l y e z é s ü g y é t , a m e l y l y e l s e h o g y 
s i n c s e n e k m e g e l é g e d v e . 

— A gözkazánfütök tanfolyama az á l l a m i ipar -
i s k o l á b a n ( B u d a p e s t , V I I I . k e r . N é p « z i n h á z - u t c z a 8. sz . ) 
f . óvi o c t o b e r hó 1 . n a p j á n f o g m e g n y i t t a t n i a n o v e m b e r 
hó k ö z e p é i g t a r t . E t a n f o l y a m t a n t á r g y t a k ü l ö m b ö z ő 
s z e r k e z e t ű lokomobi l és s t a b i l g ő z k a z á n o k s z e r k e z e t e 
és keze lese k é p e z i . T a n u l ó k u l f e l v é t e t n e k a 18. é l e t é -
v ü k e t be tö l tö t t , o lvasn i t u d ó ö n á l l ó l a k a t o s o k , k o v á c s o k 
s ezek segede i , a f é m e k f e l d o l g o z á s á v a l f o g l a l k o z ó 
g y á r a k m u n k á s a i , t o v á b b i o l y a n n a p s z á m o s o k , a k ik 
m á r f o g l a l k o z t a k a k a z á n o k körü l i t e e n d ő k k e l . A be-
i r a t k o z á s h o z s z ü k s é g e s ; 1) a z i l l e t ékes h a t ó s á g á l t a l 
k i á l l í t o t t e rkö lcs i b i z o n y í t v á n y ; '2. m u n k a k ö n y v , vagy 
a m u n k a a d ó b i z o n y í t v á n y a . A t a n d í j 3 f r t , m i t a b e -
i r a t k o z á s a l k a l m á v a l e l ő z e t e s e n kell lef izetni . A b e i r a -
t á sok s z e p t e m b e r 15. n a p j á n k e z d ő d n e k s s z e p t e m b e r 
2 5 . n a p j á i g t a r t a n a k . V i d é k i e k a t a n d í j b e k ü l d é s e m e l l e t t 
l e v é l b e n is j e l e n t k e z h e t n e k . 

— A helyhezkötött (stabil) gözgepek kezelőinek 
tanfolyama a b u d a p e s t i á l l a m i i p a r i s k o l á b a n ( B u d a p e a t , 
V I I I . kor . N é p s z í n h á z - u t c z a 8 . s / . ) f. e . o k t o b e r 1-eö 
n a p j á n nyi l ik illeg s d e c z e m b e r hó végé ig t a r t . T a n u -
lókul f e l v é t e t n e k a 18. é v ü k o t b e t ö l t ö t t ö n á l l ó l a k a t o s o k , 
k o v á c s o k s a k ü l ö m b ö z ő g é p g y á r a k f ő b b m u n k á s a i , a 
kik a g ö z k a z á n f ü t ö k , v a l a m i n t a l okomob i l é s c s é p l ő -
g é p k e z e l ő k t a n f o l y a m i t m á r e l v é g e z t é k . A f e l v e t ő i h e z 
e r k ö l c i b i z o n y í t v á n y s a m u n k a k ö n y v vagy m u n k a b i -
z o u y i t v á n y s z ü k s é g e s . V i d é k i e k levőiben is j e l e n t k e z -
h e t n e k . A t a n d í j 5 f r t . A b e i r a t á s o k t o b e r hó 2 6 - á n 
k e z d ő d i k s o k t ó b e r hó 30 . n a p j á i g t a r t . 

község tírader J á n o s i z m é n v i m á s o d t a n i r ó t v á l a s z t o t t a 
m e g i s k o l á j á h o z . A m e g v á l a s z t o t t k ő s z e g i s z ü l e t é s ű . 

— Uj városi bemondó A v á r o s k é p v i s e l ő - t e s t ü l e t e 
a l e m o n d o t t M o l n á r F e r e n c z h e l y é r e város i b e m o n d ó u l 
Möszl F e r e n c z h e l y b e ' ! c z ipe sz t v á l a s z t o l t a m e g . 

— Kezdődő tanév. A he lybe l i i p a r o s t a n o u c z - i s k o -
l á b a u h o l n a p , h e t f o n k e z d ő d n e k az e l ü a d á n o k . 

— Házasság-verseny. N e m r é g egv k ü l ö n c z 
j ó t é k o n y ö r e g u r ha l t m e g B e c s b e n : G o t t l i e b O t t m á r . 
V a g y o n á t é l e t é b e n j ó f o r m á n e l o s z t o g a t t a Bécs s z e g é n y e i 
k ö z t . M i n d ö s s z e ' 2 0 . 0 0 0 f r t o t h a g y o t t h á t r a s e r r e is négy-
p á l v á z ó a k a d t : négy u n o k a ö c s o s e . N e u i a k a r t a ezt a p é u z t 
e losz tan i s v é g r e n d e l e t é b e n az t k ö t ö t t e k i , h o g y a z az 
u n o k a ö c s lesz az igazi ö r ö k ö s , a ki l e g h a m a r á b b m e g -
h á z a s o d i k . H a ogy év a l a t t e g y i k s e m h á z a s o d n é k m e g , 
a p é n z a bécsi s z e g é n y e k e t i l iet i . A j ó G o t t l i e b u r n a -
gyon na iv vol l , hogy e r r e az u to l só e s h e t ő s é g r e is g o n -
d o l t . N e m hogy egy é v i g k e l l e t t volna v á r n i , h a n e m há -
rom b é t a l a t t m á r m i n d a négy u u o k a ö c s c s m e g h á z a -
sodo t t . Nagy t i t o k b a u végez te a d o l g á t m i n d e g y i k , bogy 
a több i m e g no e l ő z h e s s e ; h á r o m h é t m ú l v a a z t á n va -
l a m e n n y i e lőá l l t a h á z a s s á g l eve léve l . E k k o r t ü n t ki a z t á n , 
hogy h á r o m közü lük ogy és u g y a n a z o n n a p d é l e l ő t t j é n 
t a r t o t t a az e s k ü v ő j é t ; a uogyod ik va l amive l k é s ő b b . 
H o g y az é r d e k e s h á z a s s á g - v e r s e n y b e n me ly ik é r k e z e t t 
be e l s ő n e k , a z t mos t m é g noui t u d n i ; a b í r ó s á g r a v á r 
az a t i sz t , hogy o k o s és i g a z s á g o s i t é i e t e t h o z z o n . 

— A festett borok megismerese. I g a z á n h e l y e s e n 
c s e l e k e d e t t ogy ber l in i vegyész m o s t , m i k o r l é p t e n - n y o -
m o n ki van az e m b e r t é v e a n n a k , hogy h a m i s í t o t t b o r r a l 
c s a p j á k be s m i k o r oly n e h e z e n lehet va lód i b o r h o z j u t n i , 
hogy egy k ö n n y ű módo t t a l á l t fe l , a tne ly lye l a f e s t e t t 
bo roka t fel l ehe t i s m e r n i . E g y s z e r ű e n a k é r d é s e s b o r b ó l 
r á kell ö n t e n i n é h á n y c s ö p p e t ogy d a r a b k ö z ö n s é g e s i ró 
vagy r a j z o l ó k r é t á r a . H a a k r é t á n k é k , c s a k n e m l i l aaz iu -
ben j á t s z ó fol t t á m a d , a k k o r ez g y ü m ö l c s , t ö b b n y i r e á f o -
n y á b ó l k é s z ü l t b o r ; ha zöld a fo l t , a k k o r a bor m i ly -
váva l f e s t e t t ; ha p i ros a fol t , a u a l i n vagy f u k s z i n f e s t é k o t 
t a r t a l m a z . Az igazi , h a m i s í t a t l a n v ö r ö s b o r csak s z ü r k é s , 
b a r n á s vagy k é k e s fo l to t h a g y h á t r a . 

— I i á t mi k é r e m a r r a s z ü l e t t ü n k . 
E l h a l l g a t t a m . E z az e m b e r m o n d o t t v a l a m i t . S 

a b b a n a f e l e l e t é b e n m é g vol t v a l a m i a régi b ü s z k e s é g -
ből , m i n t a f a k ó f r e s k ó k o n k e v é s m a r a d v á n y a régi 
nagy a l k o t á s b ó l . J ó l e s e t t ú j r a e g y p é l d á n y t l á t n o m 
azokbó l a r á t a r i ó s e m b e r e k b ő l , kik közö t t f e l n ő t t e m s 
k ik tő l én is a n n y i b ü s z k e s é g e t t a n u l t a m , hogy végig-
v e r t e m m i n d e n d e á k k o r i p a j t á s o m a t , me ly ik a d e s z k á s 
ban g á n c s o l n i va ló t t a l á l t . A k k o r m é g a c z é h l e v é l t ö b b e t 
n y o m o t t a l a t b a n . A r é g i , j ő idők ö r ö k r e l e á l d o z t a k . S 
éli megia s z ívesen b e s z é l t e m e m b e r e m m e l a d e s z k á s -
é l e t r ő l . T u d t a m , f á j ó h ú r o k a t p e n d í t e k m e g , d e h i szen 
az e l ég i a is l a j ó a k k o r d o k a t r e z g e t s még i s m e g h a t , f ö l -
e m e l , n e m e s i t . 

— A z u t á n m é g s o k a n s z e k e r e z n e k ? — k é r d e z t e m 
t o v á b b . 

— Bizony k é r e m , m é g v a l a m e n n y i e n . 
— É s kif izet i m a g á t az ü z l e t ? 
— J a j , u r a m , no k é r d e z z e a z t . M inóka t fizeti, — 

fe le l t e az éti e m b e r e m s z o m o r ú a n . — A k u t y a v a s ú t 
eszi m e g a mi k e n y o r ü u k e t e g é s z e n . 

— H á t a z u t a u mog i s m i é r t nom néznek m á s ke-
r e so t fo r r á s u t á n ? 

— M e r t az n e m l e h e t s é g e s . 
— Mi n e m l ehe l s egea ? 
— H o g y az eőr i e m b e r no s z e k e r e z z e n , A z m á r 

a mi t ö r v é n y ü n k , N e k ü n k az m u s z á j ! 
M e g c s ó v á l t a m a f e j e m e t . 
— D e az Ú r i s t e n is m e g á l d j a k e n d t o k e t — kér -

d e z t e m t o v á b b — a ló e s z i k , a kocsi r o m l i k , a ba az 
üzlet ki n e m fizeti, m ibő l v e s z n e k u j a t ? 

— A d u n k el a b i r t o k b ó l . 

— É s t ö n k r e m e n n e k . . . 

Rövid hirek. 
— Pfispökvalasztás. A h e l y b e l i á g . ev . g y ü l e k e -

zel a j ö v ő v a s á r n a p a d j a le s z a v a z a t á t a m e g v á l a s z t a n d ó 
d u n á n t u l i e g y h á z k e r ü l e t i p ü s p ö k r e . 

— Adomány á millenniumi emlekre. A v á r o s 
k é p v i s e l ő - t e s t ü l e t e m e g s z a v a z t a az ó - h á z i e m l é k fe lep i -
l e s é h e z s z ü k s é g e s é p í t é s i a u y a g o t . 

— H á z a s s á g . Quitsnusz R e z s ő bécs i é p í t é s v e z e t ő 
t e g n a p d . u i ó r a k o r a h e l y b e l i p l é b á n i a - t e m p l o m b a n 
o l t á r h o z v e z e t t e Schermann I r m á t , v á r o s u n k e g y i k szép-
s é g é t . 

— Zenetanitó. Pohl R i c h á r d h e l y é r e a k a t o n a i 
a l r e a l i s k o l á b a i i Kamer F r i g y e s he lybe l i á g . ev . t a n í t ó t 
a l k a l m a z t á k a z o n g o r a t a u i t a s n á l . 

— Tanito-valasztas N é m e t - Z a i d á n y e v . fiókhit-

— Avva l mi m á r n e m t ö r ő d ü n k , — fe le l to az é n 
e m b e r e m e g y k e d v ű e n vá l l a t v o n v a . 

— E s a g y e r e k e i k P 
— C s i n á l j á k , a h o g y a n ők t u d j á k . H a m á r e g y s z e r 

lő kel l , a k k o r h á t ke . l . A z a b o s z s á k o t c s a k n e m t e h e t -
j ü k az á g y u n k b a ! ped ig a l u d n i m i n d e n k i n e k m u s z á j . 

E l é r t e t t e m , mit a k a r ve le m o n d a n i . A z eőr i d e s z -
k á s csak a s z e k é r e n tud a ludu i s i l y e n k o r a zabos z s á k -
ra n y u g o s z t a l j a n e u é z f e j é t . 

H á t Csak a l u d j a t o k ! R a j t a ! C s a k s z e k e r e z z e l e k 
t o v á b b , ti s z e g é n y d e s z . á s o k ! — m o r m o g t a m f é l h a n g o n . 
S z i v e m te le v o l t . 

B é k é t h a g y t a m a z éu e m b e r e m n e k . 
V i s s z a g o n d o l t a m a m ú l t r a . V i s s z a a r r a az időre , 

m i k o r m é g a d e s z k á s m i n d e n c s á r d a e lő t t m e g á l l o t t . A 
lova m á r r á volt t an í tva . A g a z d á j a a l h a t o t t fönn a k a s -
ban , a z é r t a s / e g é n y p á r a , ki n e m h a g y o t t v o l n a a vi-
lágér t se e g y e t l e n s tácz ió t . S b e n n a c s á r d á b a n k e z d ő -
d ö t t m é g c sak az é l e t . 

A cz igány h e g e d ű j e t u d t a , m i k o r m u l a t az e ő r i 
d e s z k á s . S z á z s z o r v í g a b b a n t ö r t ki a dal belő!o, m i n t 
r e n d e s e n . 

D e há t azok a vig da lok m á r s z o m o r ú r a v á l t o z t a k . 
S ha m a j d az u to lsó d e s z k á s is k i p u s z t u l , ha 

m a j d az u t o l s ó d e s z k á s t is h a l v a t a l á l t á k s z e k e r é n a 
c s á r d a e lö l t , Ita a lova m e g á l l , őt k ö l t ö g e t i k és m e g 
n e m e b r e d — a k k o r a c z igány e lővesz i b i c s k á j á t , vé-
gig h a s i i j a a b ú r o k a t a h e g e d ű n és c x i m b a l m o n , h a l o m -
ba r a k j a m i n d e n s z e r s z á m á t az a s z t a l o n és k é ' k e z é b e 
t e m e t i a r c z á t . 

N y o l c z s z á z a d o s d icsőség , l e á l d o i á s á t igy illik m e g -
gy á szo ln i . — A z u to l só deszkás t , igy f o g j á k m e g g y á s z o l n i . 

— Peronospora viticola. S / . ő lőgazdá ink m o s t s o k a t 
p a n a s z k o d n a k n peronospora viticola f e l l é p e s é r ő l a e l l e n e 
e r ő s e n v é d e k e z n e k . E r r ő l a k a r u n k p á r szót s zó l an i . 

A p e r o n o s p o r a e l leni v é d e k e z c s t e r én a l ig l e h e l 
v a l a m i u j a t t a p a s z t a l u i , m e r t u j a b b k í s é r l e t e k n e m 
hoz tak u j e r e d m é n y e k e t . 

A r ézgá l i cz o lda t b i z o n y u l t e g y e d ü l i b iz tos a z e r -
nok , ha h e l y e s e n és ke l lő időboii a l k a l m a z z u k ; d e 
h e l y t e l e n ü l a l k a l m a z v a n e m a d j a m e g a k í v á n t e r e d m é n y t . 

A f ö h i b a t a k k o r k ö v e t j ü k el, ha a r é z g á l i c z o l -
d a t t a l való p e r m e t e z é s s e l e l k é s ü n k . E z é r t nein t u d j u k 
e l é g g é h a n g s ú l y o z n i , liogx a p e r m e t e z é s t h a t á r o z o t t a n 
m á r a k k o r kel l a l k a l m a z n u n k , m é g m i e l ő t t a p e r o n o s -
po ra f e l l épésé t é s z l e l j ü k , v a g y i s ha a v e n y i g é k m á r 
'2 i — 2 5 c z e n t i m é t e r hosszúak ; m e r t m időn a l e v e l e k m á r 
s á rgu ln i s l e s z a r a d n i k e z d e n e k , a p e r m e t e z é s n e k m á r 
s e m m i , vagy n a g y o n k e v é s lesz az e r e d m é n y e . 

A p e r m e t e z é s t a n y á r f o l y a m á n f o l y t a t n u n k k e l l 
azon a r a n y b a u , m e l y b e n a veny igék n ő n e k . K e v é s 
m e g f i g y e l é s kell a h o z , hogy é s z r e v e g y ü k a l e v e l e k e n 
levő v i l ágos kékes - zö ld fo l tokon , hogy azok m á r p e r -
m e t e z v e v a u n a k és a v i lágos-zö ld s z i n ü l e v e l e k e n , h o g y 
azok u j a b b a n n ő t t e k . 

B e á l l h a t azon ese t is, hogy e g v e s v i d é k e k e n , ho l 
a p e r o n o s p o r a - g o m b a mia t t a m e g e l ő z ő é v b e n a l e v e l e k 
l e h u l l o t t a k , a b e t e g s é g ez é v b e n c s a k k é s ő b b , v a g y 
é p e u nem lep fel . Ez e s e t b e n s o k a n ugy v é l e k e d n e k , 
hogy a k k o r a m u n k á t h a s z t a l a n u l v é g e z t ü k . H a a z o n b a n 
a n y á r k ö z e p é n moleg , n e d v e s i d ő j á r á s áll be a a l e -
velek e g y s z e r r e e l p u s z t u l n a k s t e r m é s ü n k t ö n k r e m e g y , 
a k k o r t e r m é s z e t e s e n s a j n á l n i f o g j u k , hogy c s e k é l y k i a -
d á s ú n t i n k á t é s a rézgá l iczo t m e g t a k a r i t a u i a k a r t u k s 
n e m pe n a t e z t ü n k . 

É s / l e l t ü k az t is, hogy a p e r m e t e z e t t t ő k é k r ő l a 
levelek ősszel s o k k a l k é s ő b b h u l l a n a k le , i n i m a u e m 
p e r m e t e z e t t t ő k é k r ő l , m e g azou e s e t b e n is, ha a p e r o -
n o s p o r a u e m is volt r a j t u k . 

A k í s é r l e t ek azt is b i z o n y í t j á k , hogy a p e r m e t e -
z é s h e z b á r m i l y t ö n i é n y i t e t t ( k o n c z e n t r á l t ) r é z g á l i c z - o l -
d a t o t h a s z n á l t u n k is, ez a t ő k é k r e n é z v e s e m m i k á r o s 
h a t á s s a l n i n c s . 

Á l t , t l t iban 1, I és fé l , sőt k é t s z á z a l é k o s r é z g á l i c z -
o lda t h a s z n á l a t a f o r o g s z ó b a n , d e a z é r t 3 é s 4 s z á z a -
l ékos o lda t s incs k á r o s h a t á s s a l . R e n d e s k ö r ü l m é n y e k 
köz t a 2 ° / a o l d a t o t a j á u l j u k , m e l y n e k h a t á s a b i z t o s é s 
e lőá l l í t á s i kö l t s ége is c s e k é l y , k ü l ö n ö s e n a z o n e s e t b e n 
ha j ó p e r m e t e z ő - g é p ü n k van, m a l y n e k h a s z n á l a t a á l t a l 
n e m c s a k hogy az o l d a t e g y e n l e t e s e n l e s z s z é t o s z t v a , d e 
t e t e m e s o l d a t m o g t e k a r i t á s t is é r ü n k el ve le . 

M. M. 

Henneberg-selyem c s a k i s a k k o r va lód i , ha 
közve t l en g y á r a m b ó l r e n d e l i k — f e k e t e , f e h é r es sz íne-
s e k e t 3 5 k r tó l 14 f r t 6 5 kr ig m é t e r k é n t — s i m a , c s íkos , 
k o c z k á z o t t . m i n t á z o t t a k a t , d a m a s z t o t s. a . t . ( m i n t egy 
2 4 0 k ü l ö n b ö z ő m i n ő s é g éa 2 0 0 0 m i n t á z a t b a n ) s. a . t . 
postabér és vámmentesen aházhoz szállítva és mintákat 
postafordultával küld : Henneberg G. (cs. k. udvari 
• Z á l l i t ó ) . s e l y e m g y á i - H Z ü r i c h b e n . S v á j c z b a c z i m z e t t 
l e v e l e k r e 10 k ros , éa l eve lező l a p o k r a 5 k ros b é l y e g 
r a g a s z t a n d ó . M a g y a r n y e l v e n i r t m e g r e n d e l é s e k p o n -
tosan e l i n t é z t e t n e k . 
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G a 1) 11 a á r a k. 
HUEH UK> ki lo . . 7 f r t . — kr tó l 7 f r t . 2 0 k r - i g . 

R O M . . . . 6 . 4 0 . 0 . 60 . 

A r p « „ . . 6 . 2 0 . 6 „ 4 0 „ 
K u k o r i c s a , . . . 6 . 5 0 . fi „ 8 0 . 
Z a b . . . . 6 . 6 0 . 6 . 9<> . 

" P i a e z i á r a k . 

fr t kr. 

kII za liszt 1. 100 kilo 14 — 

Ii 13 — 

Rozs l i sz t 1. 13 5 0 

. 11-
l<ti7akorpa . s ^ 2 5 

Itoza , • « & 
— 

Kőleakása . . I « 5 o 

Oara 16 
• * — 

Á r p a d a r a — 

S z é n a . 2 70 

S z a l m a - . 1 60 

f r t . kr 

100 kilo b u r g o n y a I 8 5 
M a r b a zsir — 6 * 

T T T 
Marha lu l* . I ki lo 4 8 - 5 6 
D i s z n ó h ú s . * 56 - 6 0 

„ zsir . „ 6 8 
H o r j u b u a . „ 5 6 - 6 0 
l l i r k a h u s . 3 " 

f r t . kr 
I m é t e r ü l b ü k k f a 14 — 

„ „ d o r o n g 12 
tö lgy fa 9 40 

„ „ d o r o n g 7 6 ' 

V a s ú t i m e n e t r e n d . 

A I I o II) á 

6 
12 
IN 

7 
13 
IN 

K fl z ó p e ii r ó p a i i d ö 

K ő s z e g : ind . 

L a k á r a h á z a (m. h.) 

N é m e t - G e n c a (in. h . ) 

S z o m b a t h e l y é r k . 

S z o m b a t h e l y i n d . 

N é m e t - G e n c a (m . h.) 

L u k á c s h á z a (III. B.) 

K o n / . e g é r k . 

•*) C«ak k e d d e n éa p é n t e k e n , n y á r o n a z o n k i v ü l m é g 
m i n d e n vasár - éa ü n n e p n a p o n ia k ö z l e k e d i k . 

11. I I I . «MWt. kara ikka l . 

4SU 

5'* 
5 M 

64S 

•íai 

7SI 

d. e.* d e. d. a. 

H'° 1 1 " 6"» 

8*« 12U* 
841 12*1 6«« 

8 M 1 

1 1 " 

l l ' » 3S I 7** 

l l . i 8 » 

1 1 " 4° ' 8 W 

I 

I " 1 1 1 1 1 1 1 1 1 I I I I 1 1 I I m 1 1 1 I T T " 

50 évnél t o v á b b e l i s m e r t l eg jobb i w s ó « a p p a n ! 

P O L L Ó 

KAPPAN 
— 2 r í ( r j 

. ; r 

V 

C s a k v a l ó d i I r r e n t e b b i j e g y g y e L 

U t á n z á s e l len in te t ik . 

i n 1 1 n 1 1 i m i 1 1 1 1 n 1 1 n 1 1 1 1 

Hirdetmény. 
E z e n n e l k ö z h í r r é t é t e t i k , h o g y 

B o r o s t y á n k ö k ö z s é g b e n a z 

o r s z á g o s í á s á r 

f o l y ó h ó 1 9 - é n f o g m e g t a r t a t n i . 

Baldauf János, 
b i r ó 
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ő s z i f5* té l i s z ü k s é g l e t é t o l c s ó á r é r t 
a k a r j a b e s z e r e z n i , n e m n l a s / s z n e l 

Txőhlioh és S t a u b e r 
divat termét f e l k e r e s n i . 

R o p p a n t n a g y m é r v ű b e v á s á r l á s o k á l t a l a b b a n a h e l y z e t b e n 

v a g y u n k , h o g y n a g y m e n n y i s é g b e n r a k t á r u n k r a é r k e z e t t ú j d o n s á g o k 

is k i v é t e l e s o l c s ó á r o n k a p h a t ó k , é s p e d i g : 

Újdonságok ! ruhakelmék bámulatos olcsó áron. 
Újdonságok! selymekben gyári áron alul. 

Újdonságok! parkotokban és fianellekben. 
Újdonságok! női felöltőkben. 

N a g y r a k t á r : 
szőnyeg, függöny, vászon és 

damastokban. 
Minden ritka olcsóért. 

Frőhlich é s Stauber, Szombathely. 

K
ubák és kelengyék elkészítése. 
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e ; y m i l l i ó k o r o n a . 
Első húzás 1895. október 16 -19-ig ű U D A P E S T E N . 

Eszerint ajanlon e» utánvét mellett küldök n e t 

eredeti sorsjegyek az 1-srí osztály részére 
eredőti tel jes sorsjegyek, m'"*k ^IZin^iU\umámh' 

V, V. V» Vio Vu 
l<». 

Vt 
>eo 
V. 

H. 4 
% Via 

» 
v 2 « 

korona. 

H O 4 0 — 1 « - H 4 - korona. 
Teljos •or«jej{v«>k, m.-lv.k az elsTi osztályban ny.T.-ra.»n> ny<-l kihuzaliiak, •eysseromind a nyar-nányavel as elBleite««n a máiodik 
o»/i i l»ra v<>iiatk»z<> l'etei tizsit^tik »í«-/H — Metír-ndflések postautalvány utján lehetőleg a oim igan pontos meujelöleaével ki-retnok 

H E I N T Z E K A R O L Y föelsrusitó, B a d a p s 3 t , s z e r v i t a t é r 3 . 

C h e c k - C o n t o : Magyar po s ta taka rekpenz ta r 3 9 6 0 . — S ü r g . m y - c i i n : M A G Y A R L O T T O Budapest . — V i d é k i 
m e g r e n d e l ő k p o r t o f.-j..h. n 10 fillért, a j an«» t t l e v e l e k é r t 3 » fili - r t , továi»i»a minden egyes nyeremenyjegyzeker t 

2 0 fillért a z i v e s k e d j e n e k k ü l ö n m e l l é k e l n i . 

L o t t o ^ y ü j t ö d é k . v i s / o n t e l á r u a i t o k é n i i i r y n ö k ö k m i i i d e u h o l f e l á l l í t t a t n a k . 

- A J . s i j o s - £ © l e 

P A D I , O Z A T - F É i \ Y J I Í Z 
( G r l a s u r ) 

l e g k i t ű n ő b b m á z o l ó szer p u h a p a d l ó s z á m i r a . 1 nagv p a l a c z k á r a f r t 1.3 > k r . — 1 k is p a l a c z k á r a 6 8 k r 

V i i i N z - k e i i f i c M A r a n y - f l n y i i i d z 
l e g j o b b es l e g e g x s z e r ü b b beeresz tő-e / . e r k e m é n y 1 k é p k e r e t e k a ' b . b e a r a i M o z a s á r a 

p a d l ó a i á m á r a . 1 k ö c s ö g á r a 6 0 k r . ) Egv kia p a l a c z k é r a 2 0 k r 

F e l i ^ r „ í l l a M i i r ^ n y i i i i l z 

L e g j o b b szer m o s d ó - a s z t a l o k , a j t ó k , a b l a k d e s / k á k a tb . u j o u n a n i b e f e a t é a é r e 
1 kia d o b o z á r a 4 5 kr . — 1 nagy doboz á r a 7 5 k r . 

M i n d e n k o r k a p h a t ó k : 

JÓZSEF-né l . Kőszagen. 
> y o i i i a m i i K*mcJ ( r y u l a k t i e y viiyOIIHIAJAI»HO K O s s / e j i ^ M 
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